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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E & K EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / =il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnat / Pélhuré 1/ %60 Pamuk / %40 Poliamid / 60% Cotton /
40% Polyamide / 60% XJTOMOK / 40% Monuamug / 60% 60 / i sl 53 %40 / oi% maKTa / 40% Monuamua / 60% Bumbac / 40% Poliamida / 60%
MNamyk / 40% Monnammua / 60% Baumwolle / 40% Polyamid / 60% Cottone / 40% Poliammide / 60% Basosna / 40% Moniamia / 60% Algodon / 40%
Poliamida / 60% Kapas / 40% Poliamida / 60% Paxta / 40% Poliamid / 60% Pamuk / 40% Poliamid / 60% Pamuk / 40% Poliamid / 60% Mamyk / 40%
Monuamup / 60% Pambuk / 40% Poliamid / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / 4isd / Actap / Captuseala / noannata 1/ Fodera 1/ Nigknaaka 1/ Linning 1/
Astar 1/ Podstava 1/ Mogcrasa 1/ Mocrasat/ Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sisd »% Monuactep /
100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100%
Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 2/ Lining 2 / NMogknaaka 2 / 2 4ad! / Actap 2 / Céptuseald 2 / nognnata 2 /
Fodera 2 / Migknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / MoacTaea 2 / MocTasa2 / Mbbéshtjellja 2 / %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Monuactep / 100% 100 / il % Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr

100% Poliester / 100% Poliester / 100% Mornmectep / 100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HAONHUTEb / 2 / TONTBIPFbIL /
UMPLUTURA / nonnHete watepwan / Materiale di riempimento / HanosHiosansruii matepian / Bahan Pengisian / Tolldirish materiali / Materijal za

punjenje /

3a nywete / / Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100%

100 / i 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester /
100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 3 / Lining 3 / Moaknapaka 3 / 3 4l / Actap 3 / Captuseala

3/ noannata 3/ Fodera 3 / Niaknaaka 3 / Linning 3 / Astar 3 / Podstava 3 / MoacTasa 3 / Moctasa3 / Mbéshtjellja 3 / %100 Poliester / 100% Polyester / 2

100% Monvactep / 100% 100 / sl 5% Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh C U3NMAMM QHANOTMMHOTO UBeTa / dsidl ol 341 ea
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nofoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
ananoriuHumi Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepure criviknm Gojama.

¥Kcac TYCTi HiMMeH Xyy

Viawwite co causin Gou. / Lani me ngjyra t& ngjashme. / - Uriini ters cevirerek yikayiniz. / Wash product inside out./ CTupars, usaenue & BsisepHyTom

HaUaHaHKy BUge. | Ju gial Uslia o 4 31 a1,/ ©HiMA il XaFbiH CHIPTBIHA WhIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf

links. / Lavare il prodnlto al rovescio. / Bumuitte upi6 Hasueopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe NpoM3soa M3HYTPa. / UaMMjTe fo MPOM3BOAOT BHATPe KOH Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé
jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYNPEXAEHWE! lepxuTe noganbue ot orHst. / il G s oo 1/
ABAMNAHBI3! OtTaH ankicTa caktabis. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! [la ce nasiot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBAIA! Tpumaiite nopani sig sorHio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari
api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YNTO3OPEHE! [ipxatn aarse oa satpe. / IPEAYMNPEYBAHE! Yysajre
nopaneky og oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - Renkli irlinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
Wcnonb3osaTh WaasLMe NOPOLUKU ANS UBETHBIX UBAGMMIA. | exiin! G samse Jaliall e o Y1 ciaiall & 511, / TycTi KMiMAEPre apHanfaH xymcak Kip KyaTbiH
YHTaKTHI KonaaHy kepek. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonasaiite npenopbysa npenapar 3a useTose. / Verwenden Sie empfohlenes
Waschmittel fiir Farben.

Utilizzare il detersivo consigliato per i color. / uioi 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para
Ios colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun ovsiya ctigan yuvish vosiacidan foydalaning./ Za boje koristle
3]

rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama 6ncesi aksesuari ikartiniz. / Take off the accessories before washing / CHITb aKGeccyaps! nepea CTpKOi. / e 54
il Js Siaaldl | Ky anaabiiaa xapakTapasl ansin Tactay kepek. / Scoateti accesoriile inaitne de spalare. / Nehmen Sie das Zubehdr vor dem Waschen

3a Goje RAeTeprenT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e

ab. / Togliere gli accessori prima del lavaggio. / Nepez npaHHsm aHiMiTs akcecyapu. / Quitese los accesorios antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori 3

sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin aksessuarlami echib oling. / Skinite pribor prije pranja. / CkuHwTe npuop npe npata. / UssageTe  AoAaToLWTe
npen neperse. / Para larjes higni pjesét shtesé. / - Yikama dncesi diigmeler iikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acrernure nyrosuusi
nepen cTupKkoit. / Juill Ji 531 5255/ KKyy anaasiHaa ewim Tyimenepi cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Knopfen Sie die Knpfe vor
dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea nparsm HaTuckaiiTe kionkw. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang
sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalari bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Ipe npatsa ayrvan. / jTe

npen nepetbe.

Para larjes mbylini butonat. / - Istak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTansms 80 Bnax+om suge. / S 4S5 Y. / [loiMKsin kyiiHae
KanTbipMansi3. / A nu se 13sa ud. / [la He ce CbxparsBa BbB BnaxHi cheTosmme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. /
He Tpumatu y Bonoromy ctai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u
viaznom stanju. / He ApxuTe y BnaxHom cTatsy. / He uysajre B0 Bnaxsa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do
not dry with sunlight directy / CywuMTL BIANV OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nydei. / 3 2ud) el dxli 43 iis . / Tik kyH CoynenepiHeH apbi KypraTy Kepek. / A nu
se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢ cmHuesa caetnvHa aupexTo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs nia /' No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na sunéevoj svetlosti. / He cywwTe anpekTHo Ha
cyHueBoj cseTnocTu. / He CylweTe AMpeKTHO Ha Coryesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama oncesi gikartilabilir aksesuari
gikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHATS CheMHbIE aKCeCeyapbi Nepes CTUPKON. / Juil J ¢ 5ill ALl clialdl e 33, / Anmani-
canmans! apaKrapbiH Xyy anasHAa ankin Tactay kepex. / Scoateti toate accesoriile detasabile inainte de spalare.

Nehmen Sie das abnehmbare Zubehor vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npaHHAM 3HIMITL 3HIMHI

/ Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin
ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHWTe 0ABOjMBM NPUBOP Npe Nparba. / OTCTPAHETe M ATOMHUTENHUTe
nonaToum npen Mmerse. / Pjesét shtesé té higen para larjes. / - Alkol igeren temizleyicilr ile temizler
alcohol / He YMCTUTL C MOMOLLIbIO “CTALLYIX PACTBOPOB C COAEPKaHMEM ankoronst. / JsS Jle i s

yiniz / Do not clean with cleaners which contain
s (YpawbiHga ankorons 6ap

Tasanarbil 3aTTapmeH Tasanayra Gonmaiasl. / A nu se curata cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkonomamgen Reinigungsnitteln 4

reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4cTih Myiouumu 3acoamu, siki mictsits cnupt. / No limpie con limpiadores que
contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirti ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. /
Ne Gistite sredstvima za éiscenje koja sadrZe alkool. / He WicTuTe cpeacTaiMa 3a uwiheree Koja canpke ankoxon. / He ucTeTe co cpeAcTsa 3a
uwCTetbe Kou coppxaT ankoxon. / Mos pastroni me 9 alkool. / - 1 YrikTeyre 1 He maaute / 555 |
Yrikteyre Gonmaiasi / Kein Biigeln. / Non stirare. / He npacysatu. / No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He

nernajre.

He nernajre. / Mos hekurosni. / -

C5230A8-(BK27, Solid)
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E & K EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / =il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnat / Pélhuré 1/ %60 Pamuk / %40 Poliamid / 60% Cotton /
40% Polyamide / 60% XJTOMOK / 40% Monuamug / 60% 60 / i sl 53 %40 / oi% maKTa / 40% Monuamua / 60% Bumbac / 40% Poliamida / 60%
MNamyk / 40% Monnammua / 60% Baumwolle / 40% Polyamid / 60% Cottone / 40% Poliammide / 60% Basosna / 40% Moniamia / 60% Algodon / 40%
Poliamida / 60% Kapas / 40% Poliamida / 60% Paxta / 40% Poliamid / 60% Pamuk / 40% Poliamid / 60% Pamuk / 40% Poliamid / 60% Mamyk / 40%
Monuamup / 60% Pambuk / 40% Poliamid / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / 4isd / Actap / Captuseala / noannata 1/ Fodera 1/ Nigknaaka 1/ Linning 1/
Astar 1/ Podstava 1/ Mogcrasa 1/ Mocrasat/ Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sisd »% Monuactep /
100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100%
Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 2/ Lining 2 / NMogknaaka 2 / 2 4ad! / Actap 2 / Céptuseald 2 / nognnata 2 /
Fodera 2 / Migknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / MoacTaea 2 / MocTasa2 / Mbbéshtjellja 2 / %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Monuactep / 100% 100 / il % Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr

100% Poliester / 100% Poliester / 100% Mornmectep / 100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HAONHUTEb / 2 / TONTBIPFbIL /
UMPLUTURA / nonnHete watepwan / Materiale di riempimento / HanosHiosansruii matepian / Bahan Pengisian / Tolldirish materiali / Materijal za

punjenje /

3a nywete / / Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100%

100 / i 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester /
100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 3 / Lining 3 / Moaknapaka 3 / 3 4l / Actap 3 / Captuseala

3/ noannata 3/ Fodera 3 / Niaknaaka 3 / Linning 3 / Astar 3 / Podstava 3 / MoacTasa 3 / Moctasa3 / Mbéshtjellja 3 / %100 Poliester / 100% Polyester / 2

100% Monvactep / 100% 100 / sl 5% Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh C U3NMAMM QHANOTMMHOTO UBeTa / dsidl ol 341 ea
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nofoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
ananoriuHumi Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepure criviknm Gojama.

¥Kcac TYCTi HiMMeH Xyy

Viawwite co causin Gou. / Lani me ngjyra t& ngjashme. / - Uriini ters cevirerek yikayiniz. / Wash product inside out./ CTupars, usaenue & BsisepHyTom

HaUaHaHKy BUge. | Ju gial Uslia o 4 31 a1,/ ©HiMA il XaFbiH CHIPTBIHA WhIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf

links. / Lavare il prodnlto al rovescio. / Bumuitte upi6 Hasueopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe NpoM3soa M3HYTPa. / UaMMjTe fo MPOM3BOAOT BHATPe KOH Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé
jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYNPEXAEHWE! lepxuTe noganbue ot orHst. / il G s oo 1/
ABAMNAHBI3! OtTaH ankicTa caktabis. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! [la ce nasiot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBAIA! Tpumaiite nopani sig sorHio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari
api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YNTO3OPEHE! [ipxatn aarse oa satpe. / IPEAYMNPEYBAHE! Yysajre
nopaneky og oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - Renkli irlinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
Wcnonb3osaTh WaasLMe NOPOLUKU ANS UBETHBIX UBAGMMIA. | exiin! G samse Jaliall e o Y1 ciaiall & 511, / TycTi KMiMAEPre apHanfaH xymcak Kip KyaTbiH
YHTaKTHI KonaaHy kepek. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonasaiite npenopbysa npenapar 3a useTose. / Verwenden Sie empfohlenes
Waschmittel fiir Farben.

Utilizzare il detersivo consigliato per i color. / uioi 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para
Ios colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun ovsiya ctigan yuvish vosiacidan foydalaning./ Za boje koristle
3]

rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama 6ncesi aksesuari ikartiniz. / Take off the accessories before washing / CHITb aKGeccyaps! nepea CTpKOi. / e 54
il Js Siaaldl | Ky anaabiiaa xapakTapasl ansin Tactay kepek. / Scoateti accesoriile inaitne de spalare. / Nehmen Sie das Zubehdr vor dem Waschen

3a Goje RAeTeprenT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e

ab. / Togliere gli accessori prima del lavaggio. / Nepez npaHHsm aHiMiTs akcecyapu. / Quitese los accesorios antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori 3

sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin aksessuarlami echib oling. / Skinite pribor prije pranja. / CkuHwTe npuop npe npata. / UssageTe  AoAaToLWTe
npen neperse. / Para larjes higni pjesét shtesé. / - Yikama dncesi diigmeler iikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acrernure nyrosuusi
nepen cTupKkoit. / Juill Ji 531 5255/ KKyy anaasiHaa ewim Tyimenepi cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Knopfen Sie die Knpfe vor
dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea nparsm HaTuckaiiTe kionkw. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang
sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalari bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Ipe npatsa ayrvan. / jTe

npen nepetbe.

Para larjes mbylini butonat. / - Istak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTansms 80 Bnax+om suge. / S 4S5 Y. / [loiMKsin kyiiHae
KanTbipMansi3. / A nu se 13sa ud. / [la He ce CbxparsBa BbB BnaxHi cheTosmme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. /
He Tpumatu y Bonoromy ctai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u
viaznom stanju. / He ApxuTe y BnaxHom cTatsy. / He uysajre B0 Bnaxsa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do
not dry with sunlight directy / CywuMTL BIANV OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nydei. / 3 2ud) el dxli 43 iis . / Tik kyH CoynenepiHeH apbi KypraTy Kepek. / A nu
se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢ cmHuesa caetnvHa aupexTo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs nia /' No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na sunéevoj svetlosti. / He cywwTe anpekTHo Ha
cyHueBoj cseTnocTu. / He CylweTe AMpeKTHO Ha Coryesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama oncesi gikartilabilir aksesuari
gikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHATS CheMHbIE aKCeCeyapbi Nepes CTUPKON. / Juil J ¢ 5ill ALl clialdl e 33, / Anmani-
canmans! apaKrapbiH Xyy anasHAa ankin Tactay kepex. / Scoateti toate accesoriile detasabile inainte de spalare.

Nehmen Sie das abnehmbare Zubehor vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npaHHAM 3HIMITL 3HIMHI

/ Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin
ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHWTe 0ABOjMBM NPUBOP Npe Nparba. / OTCTPAHETe M ATOMHUTENHUTe
nonaToum npen Mmerse. / Pjesét shtesé té higen para larjes. / - Alkol igeren temizleyicilr ile temizler
alcohol / He YMCTUTL C MOMOLLIbIO “CTALLYIX PACTBOPOB C COAEPKaHMEM ankoronst. / JsS Jle i s

yiniz / Do not clean with cleaners which contain
s (YpawbiHga ankorons 6ap

Tasanarbil 3aTTapmeH Tasanayra Gonmaiasl. / A nu se curata cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkonomamgen Reinigungsnitteln 4

reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4cTih Myiouumu 3acoamu, siki mictsits cnupt. / No limpie con limpiadores que
contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirti ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. /
Ne Gistite sredstvima za éiscenje koja sadrZe alkool. / He WicTuTe cpeacTaiMa 3a uwiheree Koja canpke ankoxon. / He ucTeTe co cpeAcTsa 3a
uwCTetbe Kou coppxaT ankoxon. / Mos pastroni me 9 alkool. / - 1 YrikTeyre 1 He maaute / 555 |
Yrikteyre Gonmaiasi / Kein Biigeln. / Non stirare. / He npacysatu. / No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He

nernajre.

He nernajre. / Mos hekurosni. / -

C5230A8-(KH400, Solid)
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